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న్వొా వా 


మ॥ వరకళ్యాణ గుణుండు శ్రీ) మొహీయదీన్‌ బాష్యా గురుండాత్య వి 
ద్య రహ స్వేశ్వర జీవభావ విదుడధ్యాత్యెక యోగ [ప్రభా 
కరు కల్లోల వికీర్త ఫఘోరగుణ సంఘాతోరు సంసార సా 
గర సంచార విదూరు డాతనికి సత్మళ్యాణి చాన్చీ మహో 
వరలక్ష్య తనయుండ వుంఠె యలిషానామం బిందు వ ర్రించెదన్‌. 


“ఏకో 'దేవస్పర్వ భూతేషు గూడ; స్వర్వవ్యా ప్రీ సర్వభూతాంతరాత్యా 
కర్యాథ్యక్ష స్సర్వభూతాది వాసాసాక్షచేతా కేవలో నిరుణశ్చ" _ అనగా 
వక్క మైన యాత్మ చెతన్యమాతుండై [పకాశించును, నిట్లు ధ్యాన్మపమాణ 
యుక్తి సాధనంబులచే సద్వస్తువాకాశ మాయాశక్తులు. జగజ్జీవేశ్వరులు, నూన్య 
స్మదూపములు జాతి వెక్తులు; (కమంబుగ సత్యమిథ్యారూప భేదబుద్దుల చె 
నెరింగి తన్ను (పత్యగభిన్న పరమాత్య స్వరూపంబుగా 'నెరింగి వరొండు 
దలంపక ॥శ్శ॥ త దెత్సృత్రమాళత్మా (బహ్మైోవ (బ్రహ్మా త్యెవ్యొాత -హ్యావం, 
నవిచికిత్స్య మిత్యోం సత్యమాత్కెవ నృశింహ "బెనో (బహ భవతి, అహం 
[బహ్మ్‌స్మి, (పజ్ఞానం (బహ, అయమాత్మా (బ్రహ్మ తత్వమసి, సనారీక 
మహానజ ఆత్యా2._ జరో౭._ మళొ=.. మృతో= భయో (బ్రహ్మే తి'నేత్యాత్య 
యిత్యాద్యనంత శృతులను, ॥శ్లో॥ క్షత జంచావీమాం విద్ధి సర్వశ్షే తేషు 
భారత. యేనభూతాన్య శేషేణ (దక్ష్తస్యాతృ్మన్యధోమయి"* అని గీతావాక్యము 
లున్ను, స్వానుభవుంబెన యాత్భయే (బహ్య్‌మని ఘోషించుచున్నవి శ్చ! 
తమేవభాం తమను భాతిసర్వం తస్యభాసా సర్వమిదం విభాతి! అను శృత్యర్థ 
[(పమాణమునుబట్టి యాత్మకున్ను [బహ్యముకున్ను;, శబ్రమా|త భేదంబుగాని 
నిజమెన భేదం బొకింతయులేదు, యిది [(గహించినవా డే మహాజ్ఞాని, వాడే 
మునీశ్వరుడు, వాడే జీవన్ఫుక్తుడు_ 


am fr 
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అలీషా మ 


శృ ఉమర్‌ 


(౨౫౦0౫0; 19 32) 


శ్రీ ఉమర్‌ అలీషానుహాఠవి 
జీవిత సంగహముం 
శ్రీ ఉమర్‌ అలీషా మహాకవిగారు వీఠికాపురమున కీ. శ. 1885వ 


సం॥లో జన్వించిరి, వ్‌రి తంగడి గారు మహర్షి మొహియద్దిన్‌ భాషా గురు 
వర్యులు. వీరి జనని చాన్మియాంబ, 


పరి తం|డిగారు అరబ్బీ, పారశీక, సంస్క్టృృతాం్యధ పండితులు, ఆధ్యా 
తిక విద్యాపీఠా చార్యులు, ఆత్మవిద్యాపారంగతులు, వీరి కుటుంబము పూర్యము 
నుండియు భాషాపొండిత్యమునకు, ఆధ్యాత్మిక విద్యాసంపత్తి తికిని పిఖ్యాతి 
గాంచినది. శ్రీ కవిగారు చిన్ననాడే సంస్కృతాంధములు విశేషముగా నభ్య 
నించిరి. తదుపరి అరబ్బీ పారళీ కాంగభాషలు "నేర్చిరి. వీరు ఆంగమున 
[(వాయుట, మాట్లాడుట wm eed కాని ఆంగ్ల పద్యకావ్యములందు 
ఎంతమా తము ఫీధికి (పవేశములేదు. వీరు సహజ షల వీరి 14వ వర్షమున 
తెనుగున ఛారాళముగా క విత్వము' జెప్పిరి. వీరి 18వ యేట “మణిమాల 
యను నాటకము (నాసి అచి దాం త్రించిరి. అది. షేక్స్పియర్‌ నుహాకవి నాట 
క మువలె నున్నదని అప్పటి పత్రికలు కొనియాడినవి. వీరి క నేక చోట ఉద్యో 
గము లిచ్చెదమని' ఆహ్వానించినను వాటి కంగీకరింపక భావా సేవ "చేశసీవ( 
జేయుచు తమ జీవితమును గడిపిరి, వీరు 84 వ సంవత్సరము డిశంబరు 
నెలలో అఖిల భారత శాసన సభకు సభ్యులెరి. ఆ పదవి సిరి: నురణము వరకు 
నుండెను, 


వీరికి International Academy of America వారు 1986 
సంవత్సరమున Doctor of Literature బిరుద మొసగిరి. శ్రీ కవిగారు 
వంశపారంపర్యముగా వచ్చుచున్న అధ్యాత్యిక. బ్‌ అచార్యు లె 
పదహారువేల జనమును శిష్యులుగా నొనర్చిరి. 

ఫ్‌ “తకూగక్ష జ్ఞానమును కొనియాడుచు జ్ఞానసభాసభ్యు లు వీరికి 
(బహ్యూర్థి బిరుద సంర వీరి సతీమణి అగ్భరు హు ఫీదితో ఢిలీ నగ 
రము వెళ్లి ది లి ర_4_85 తేదీని దివి నలంకరించిరి. ఆ దినమున ఢిల్లీ శాసనసభ 
మూయబెడను. వీరు గతించినప్పుడు & వీరికి అయిదుగురు కునూబులు, యిరువురు 
కుమా రలు, పెక్కురు పా తపా (తిక లుండిరి, 

శ్రీ కవిగారి జీవిత చరిత (పత్యేక పుస్తకముగా హు స 
వీరు రచించిన సూఫీ వేదాంత గంథమందు వీరి జీవితము సం్యగహముగా నిట్లు 
_వానిరి, 


(1) 
పాలకీ న్వ్‌ య సర కా 


క స బాద్దా 
నొ తుల వ్‌ కగనందను(డను నా 
నామపొతాగమ హిత వి 
ద్యామత “ఉ[మాలిషా” మహాకవి నేనున్‌. 
స్వీ. రచియించినా(డ వి భాజితదివ్య ప 
బంధముల్‌ పది కావ్య బంధములుగ 
[వాసినాండను కల్పనాసక్త మతి పది. 
నాటకంబులను కర్నాటఫక్కి. 
కూర్చినాండను కళాక్‌ కోవిదుల్‌ కొనియాడ 
నవలలు పడి నవ నవల లన(గ 
తెలిగంచినాండ నుద్దీపితాఖండ ప్రా 
రని కావ్యములు వది రసికులలర 
తే. రసము పెంపార నవధాన|క్రమములందు 
ఆశువులయందు పాటలయందు కవిత 
చెప్బినాండ నుపన్యాస నీమలెక్కి 
యవని *ఉ్యమాలిషాకవి” యనంగ నేను. 
ఉ. రాజుల( జూచితిన్‌ సుకవిరాజుల నోర్చితి6 చేరు[మోయ ౩ రో 
రాజుల నోలగంబుల. విరాజితపండిత. సత్కవీంద వి 
[ఖభాజిత మౌలవీబిరుద పట్టములందితి యూనివర్శిటిన్‌ 
'దేజముమాజ సభ్యుండయితిన్‌ మతబోధకు. డెతి( (గమ్మజన్‌. 
ఉ. వ్యాసములున్‌ విమర్శనలు భావక విత్వర సెక బారు వి 
న్యాసములున్‌ మః తం ర్తన త త్వరూపకో. 
గాననముల్‌ స్రరాణములు వానితి Sess నే నుప 
సము లెచ్చుచున్‌ దిరిగినాండను “ఉ[మలిషా” కవీం|దు(డన్‌, 
రచించి నిద్యలను బెట్టి గడించితి పారితోషికా 
ద్యాఖిని వేయినూట పదియార్హ ను నింహతలాటముల్‌ మహో 
వీలకసత త్మృళాకనక వికుతముల్‌ జయభేరి మోయ వాం 
జాల వవినళు యు కని తండము లేమిటి అత మాొకడన్‌, 


7 


— 


£ 


. 


ఉ. వేలు 


(11) 


క్‌ సాధించితిని యోగసాధనంబులు హ్‌మా 
గమ మెక్కి మత్తిని చక డ్లియాడి? 
బోధించితిని జ్ఞూనసాధ్లన్ల[కమముల్లు.. a 
.... బెవినిలుగా! జేసి చెప్పి చెప్పి, 
సవరించితిని పెద్దసారస్వతంబును 
శబ్దశాస్త్రంబులు జదివిచదివి; 
చూపఫించితిని రాజ్యలోపంబు లాంగ్ల (ప 
భుత్వంబు ముంగర మోపిమోపి. 


eh 


| ఇప్పుడప్పు డె నలుబదియేండ పెన 

దాంటిపోయెను వయసు నీనాంటికెన 
శాంతి గలుగదు నీ కళా ధ్వాంతమందు 
జీవితము తెన్ను సుడిబోవు నావభోలు. 


మ. నను సీజ్ఞానమహా Cs నానందాన నర్గించి * అ 
దిని మాపూర్వపితామహుల్‌ గురువులె దివ్యత్వ "మేపారంగా 
ఘనవిజ్ఞానక ళా_పవృష్టి పజహృత్యాంతారముల్‌ సంక తా 
మని మో రాకృతి బోధసేయందగు “ఉ[మాలిష'' భాషా గతిన్‌" 


మ. అని నెయ్యంబున. గోరంగావిని మహాహర్షంబు సంధిల్ల షా 
నని యా జ్ఞా నమహాసభాక థన మత్య్కతంబు క్షష్టంబు మే 
దిని సంసారనిమగ్న . మాననులు నర్థింప్లంగ సాధ్యంబు : గా 
దని యున్న్యరత ' నెఖుంగ సేత్తునని నే నే ,నారంభమున్‌ జేసితిన్‌. 


ఉ. భారతదేశ శాసనసభా 'సభికత్వపదంబు' జేర నే. 
గోరంగ జ్ఞాన..సభ్యులు నకుంఠితదీక్ష జగంబు మెచ్చంగా 
భూరితప “స్సమాధి తమ బుద్దిని నిల్చి జయంబు6 దెచ్చినా 
రారయ జ్ఞానశ క్తి క్రికి నజాండము కంపిలుచుండు జూచితే. 


చ. కవిత "నెబుంగనట్లి పృధుకాలము (వాసితి పు పుస్తకంబు రాం. 
కవిత చెటింగి. (వాయుటకు గంటమురాదు నుపన్యసించు సా 
దినముల. విద్యతో. గలసి తృ పి] కిఘటించెడు నాని నిప్పుడ = 
లవము నుపన్యసించుకు లజ్ఞఘటించెడు సమిపప్పుదుక్‌-.. 


మ్‌. 


కం, 


4, 


(iv) 
నకసభ రూఢిన్‌ పౌతినిధ్యంబు సం 
పళర ము ల రాజిల కః 


ee రాజకీయకలనా వ్యాపార హరంతి 
బెల్లన్‌ వేట్కను నిర్వహించుచును నేనీ (గంథమున్‌ soe 


. చీమ హీమాలయంబువయి కెక్కి తపన్వుల( జూచి వారి క్ర 


న్నాణములన్‌ (గపొించి విజనంబగుచోట రచించినా(డ నా 
నా నవ కావ్య మార్షము లనంతముగా హృదయాంతరంగ వి 
జానము విశ్వరూపముగ( గన్పడునటు దృశంబు మార్చుచున్‌. 


నాలోనున్నవి నేనుజూచినవి విన్నానంబులె లోకమం 
చాలోేకింపంగ రాని యీ యమరవిద్యాత త్వమర్భంబు లం. 
"దేళలోటున్‌ జనియింప దీశ్వర రహ స్యే కైక మో మార్త మే 
"మేలా దాచెదమంచు( జెప్పితిమి మ్రోరిద్దాత్యులె "తేర(గన్‌. 


మా తాతయు మా తం|డియు 

ఖ్యాతిని అ ఖలలి మహాగురువర వి 
ద్వాత త్వము నెర్చిరి త pe 
[దీతుల వివరింతు యోగరీతులు తెలియున్‌, . 
— 0 ర గ రౌ ౦-2 ae 

ఆ ఢిల్లిన నగరాంగ్ల శాసన సభాభ్యర్థిత్వ మర్చింవుం డం 

డన్‌ నేను కృతార్డులడె జనిన నాకె వచ్చి (ప్రావంబులుకా.. 


"డెన్‌ నానతి అగ్బరాంబిక చలక్‌ విద్యులతకా బోలతె; యీ 
నాం చే న్మశులు “గోరి” "పె విడుచుచు న్వర్తింతు నిర్రీవి'నె. 


J gt 


ళా 


ర 


ను రచించినట్టి కృతు అెన్నింటినో విన తల్లి; తండి నా 
నా నవనాటక (పకరణంబులు నాండగ జూచినారు; ఢీ 

లి నగ రాంగ్గభార తమహీ ధవ శాసననభ్య నత్సదం 

భా గాంచి “అగ్భ? రమరాలయ మే వలుగుచుక్కయై. 


ఖో ఫ్ర వ్‌ ' 
జమా ము నేణాంత్రడో ర్‌ ము 
"i 


(v) 
శా. ఎన్నోబాధలు బొందుచుండు మని న న్నీభూ మిసర్దించి యా. * 
_వున్నెంవుంగని అగ్బ్స రే దివికిన్‌ బూ రేందు న. వో 
ర్‌ న్ని్యదింపంగ బోయినటింక మహాంధీభూత మాలిన్య సం 
ఛన్యాస్థన్వనిషిద్దజీవిత ముభావర' జెన్నినా క్ల సరన 


om 


ఏమాట -చెప్పీన నెదురా(డగా లేదు. న 

పరమసాధ్వీత్వంబు క. 

[(పాణాల నర్పించి పరిచర్యలను జేసె. 
పరమహర్షంబు ముందరను నిలువ 

కలిమిలేములను నొక్కటిగాంగ గణియింటె . 
నిత్యకల్యాణంబు నెలకొనంగ 

ఏవురు కొడుకుల. నిద్దరు కూంతుల 
కను: దీవించు నాత త్యశంతీ 


ఆత 


తే, (పతిదినంబు చదువు ఖురాన్ననూజు 
శౌచలీలాన నలువది వత్సరములు 
ధరణి జీవించి స్వర్దాన కరి అగ్న 
రాంబ దివిజులు నిరాజనంబులిడంగ. న. 

చం, పరమపవి్శిిత య వెలది పండిఉురాలు నితాంత సత్యసం 
భరిత రసాత్యక (పకృతి వడ్డికిబా రెడు _పేమమూూ రి సుం 
దర సముపాసితం బయిన ధర్భ్యపదంబును సంతరించియీ... 
శ్వరునెద నగ్బ్భరాంబ కడు ప్రార్థన సేయుచు నెల్ల వేళలన్‌.. 

శా. వలెన్‌ బుట్టిన ఢిల్లీలో (బిటిషుస్యామాజ్యంబు పాలించు వా 

[ రెలన్‌ వచ్చి సమాథిజేసిరి భవన్యృత్యున్‌ విచారించి యో. 
పులాబ్దానన “అగ్భరాంవిక ”' భవత్పుణ్యంబు "దేశాల రా 
జిల్లున్‌ విచ్చిన కుండ్‌ శ వన స జీరాడుచున్నా నిటడ్‌”, 

చం. హృదయము ముక్కలౌనటుల 'నేడ్చుచు. గన్నులనిరు కాల్వలె 
_చెదంగ నిన్ను లొకముల( జేరుటకం కొ సమాధితొంటి_ ని 
.సదనము భేరు మా “ర్రము విచారణజేయుట. లెస్సయొహి కా. 
స్సద dS నిన్ను చూడంగన్‌, 
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తత్వసందేశము 


కం, అనఘుం డిశ్వరుం డొక్కం 
డని వమపహావుద్‌ రనూ లజాండములోయా. 
శును ఆతేజమును సదా 
మనమున దర్శించి శేనమస్సుళాన రున్‌, 


వూ జ 

స 
వీరులు కరముల తెండొ. 

తదియింప మోావ్యాదయ 
రసి లోపల తెంపి వి! 

2 
తెజచియున్నదిస్వామి 1 పర మార్గమందిరము 
పరంగు జ్ఞానవుదీప | పంక్తి క సస 

కరుణారనము వెల్ల 
'విరియు చున్న దిభ కి (విరు! 
| ద్ధి 
తడ వేల చీశటుల | పడ రానిక ఫూలం 
బడిమొయ యనుకడలి | కడ శేరకన్నారు 
చెడనట్టి యా కాంతి 
పడ వెక్కి. దాలుదరు. ॥విరు॥ 
i te 
చనచేల పాపాల | మనరానిదుఃఖాల న 
గని కృంగి కృంగి మే! దిని న సం 


తత్వస౦ దేశము 


తునిగిపోవుట మేల  ॥వీరు! 
స్వాగతంబిడి చేయి | చాచి రమ్మనుచుండె 
ఆ నర అతు । కాకాంతి ధామమున 

"కేగి ఉంరలిపాతో 

ఛాగభేయము గాంచి విరు! 


ధ్యా ల పజ ఇ 
1. 

అజ్ఞాని వు తెరలో నా | వారి తోంచెను చూడు 
జిజ్ఞాగను నుబ్బున చెల | చెన్నా రెను నేయ. 

9 
కన్నీళ్ల ను దావాగ్ని |! కణజాలము. గలదు 
ఖున్ను ల యెదరుధిరములో | శెరటంబులు. లజ 
రాభానయ నాబ్దములకు | 'రవియుదయించినను 
మాధవుండే. యగ్‌పదు నిను | పేధులు చెలుగలను 

4 
శక్తి కి కలో ముత్యేమ్నులు కోబిల్లుచు నుండె నె 
భక్తిని ఉమర లిషూకవి భగవంతుండె నిండె 


సఖ లె నవస 


వమియ్యంగలను | | క. 
నమియ్యంగ లను 


తత్వస౦చేశము 3 


ఈనుకి పాలో సార్వ | భౌముండవు సీను 
-ఈవమహీమలో వట్టి | నిజుపేదను నేను 1వ॥ 


8 
బును౭జేర మజుచి |! వాయనువదలు 
కొనకేోక వెజచి | 


కనక కిరీటాలు | ఎనలేని భాగ్యాలు 
గొన దోసిళ్లను | బోయు నినువదలుకొన్న 1 నేనే 
క 
పృధువసువులను | మాపై గురిసి 
పృధివినిండం గను 
ఛిధిలము కానట్టి ( నిధులెన్నొ కహార్చితివీ 
విధి! నీక ర్పణ'ే సయ 1 కధముయడ పతితుండనై. RY 


4 
జగములునీచె |! నచరాచర. 
మగువసుధపీ వె 


అగపడని స్వరాలు | దిగువున్నలో కాలు 
గగనవీథులు నీవె | తెగిసీది కానీది 1వ। 
ఫ్‌ 
(వణవరూవు(డవు సర్వమునీలో 
నణంచి యగపడవు 
గుణములలో? బుట్టి | _అణువ్రులలో మెట్టి. 
తృణములు మేం బట్టి | మణు లని చెప్పి 1 నే నే 
r 
(పలిదిన దినము. ఈదుఃఖము 
బాధించు చెదను 


తకు కా 


(బతికినన్నాళ్లు నీ | పదముల శిర ముంచి 
గతినీ వెయని రెండు | కన్నీళ్ల కన్న | నే సే! 
7 
నిను జూచు కొజప | కన్నులుకాయ 
అను గా చెనాకు 
మననుపై తెరందీని | గనిన ఉవురలిపాను 
గనిన తీరున గనుమా | ఖై లలిగురు చేవ ॥వ॥ 
తత్వ ముం 
వెజ్టుల తిర గదరు జనులార 
నిజమింత 'దెలియక నెజ్ట్యులె తీరిగాదరు జనులార, 
మట్జకీరవది యైదుళొమ్మలు 
తొజ్జలార యతొమి దు స ్న వి 
సజ్జు సజ్జు తిరుగుపక్సి 
తుజ్బు మని పో చేను మిథ్య _ (వె! 
వీడు కొండ లు చుట్టి కుండలి. 
పొడుచున్న ది (పణవనాదము 
తోడే మనన నెశు చేటిక 
యాడుచున్న ది జీవనాటిక వై 
8 
పంచకోశము. లనునరించి 
పంచవాయున్రలను నటించి 
పంచవివయములను క అంచి 
సంచరించెడు వాంన నెబుగక. 1వ ' 


తత్వస౦దేశము 


శ్రీ 
సుందరంబగు సరసుతోపల 
మందిరం బొక టున్నదదిగో 
అందులోపల వెలుంగు దీపము 
ముందు నిలిచిన చక్రి నరయక 1వె॥ 
క్‌ 
ఒక్క చూవునం గాంచిలేను 
ఒక్క. మాటను “తెలిసి లేను 
ఒక్క జ్యోతిని నిలిచితేను 
సిక్కటముగ తను బెలియణగలరు 1 | 


6 
చందు డెవరు చుక్క లెవరు 
ఇం[దుం డెవరు ఈశుం జెవరు 
ఇ్రందియుంబులు కట్టిదూచి తే 
యిన్ని తానై యుండలేద ॥ వె॥ 
న 
బంతిఇెట్టు పసరుదైనా 
బంతివువ్వు పసిమిచాను 
అంతె మూడు నరుండుగూడ 
వింతగా వారి యగును నిజము ॥ వె! 


ర్రి 
సటిచుక్క- ముత్యమై లే 
కేటియింగిలి శేనెకైతే. 
సూటితప్పని గురుని ని మంత్రము 
కోటినూర్యుల కాంతిశాద _ 1వె! 


తత్వస౦ దేశము 


9 
బురదలోపల పద్మమై తే 
ఉటుములోపల మెబువు మెజుసితె 
తరువులోపల నగ్ని యుంటె 
నరునిలో బేవుండు గలడు ॥వెః 


10 
ఆకనంబున నల్ల మబ్బు 
తోశచుకను తళుకుజెళుకు. 
వేకువందున నెల్ల కాంతి 
మోకు సంసారంబు లంతె ౪వె॥. 


1l 
ఒకటిలో నొళ సంఖ్యయున్న ది 
ఒకటి లేక సంఖ్య లేదు 
ఒకటి పుట్టిన చోటు మనకు 
ఊవాకిరాడ వొజికయున్నది 1వె। 
12 
ఆదియందున నీవెయుంటివ 
నాదియందున సీవె గల వా 
వేద భావము శతెలిసికే ని 
ఫద్యబవ్మాము తానెగాదా ial 
18 
దీనిభావము తెలియవలసిన 
పూని ఉం రాలీన కవివత 
వ (శ్రీ యా ఖై లలీగురు కసా 
స్వామి పాదము బట్టవలయును || 


త్ర లిస అ ఫో ర నంం 
1 
రా కేమి అక్క-లా రా 
[కూరుం డాకలి కల్కీకి 
ప్రారంభమయ్యె . 
పోరు మిన్నులు ముట్టల (రా. 
| 
నిప్పులు గురిసె నభము 
అప్పుల ముంచె జగము 
విప్పి విప్పని బందాలు. 
తప్పించుకొనుచు 
చప్పుచప్పున పరువె త్తి 4గాః 
లి 
వళ ళ్గన్న్ని పొంగ నందు 
ఉఊళ్ళన్ని మునిలో ముందు. 
బళ్ల బాటలు కొల్లు నౌ 
క్రశ్ఞారం జూచి . 
వెళ్లు వెళుడు బైటకు 1రా 
ఢీ 
చీశట్లు దిశలు సింజె 
వాకళ్ళ మంచు వండే 
చేకువ యింక రాచేమోా 
ఆకాశవీధి 
తోక చుక్కలు క న్నారౌ శరాశ. 


తత్య్వ్యస౦దెిశము 


ర్ట 

నాగళ్లు దున్నినట్టి 

రాగాల మబ్బు మళ్ల 

చాల చంద్రుడు 'మింటను 

ఆ గంటలోనే re 

తూయ చుక్కలు రాలెను రా 
pe రాం 

చద లేట్‌ యంచవిండు 

కద లేటి మబ్బుకొండ 

శదురు అెక్కులు అువ్వంగ 

రుధిరంబు గురిస ఫై 

నదురై లోకము ముంచంగ శరాశ!.. 
Fr 

పాలేటి యీటియడుగు 

జాజేటి నెలల వెలుణప 

కేజే మూచిన చెంగలువ 


గోరింటలోను WE: 
దూజి నింపెను నెత్తురులు 158 
పాతాళవీధి శేగి 


లోతెన జలధి దాయి 

భీలిం గలిగడు లోకాల 

శీ టెంచి వచ్చె 

దూతి కర్ధము లియ్యరె tort 
కలి కల్కి యుద్ధముం కొ. న 
తలకట్టు నిప్పి క్త | 


తత్వస౦ దేశము 


కలికి కెంతటి రోవమొ 

అల యాదిళ క్రి 

చలము 7లిచను చూడగా |! రా॥ 
10 

ఈ కల్ప మంత మొందు 

ఆ కల్కి రాజ్యమందు 

(శ్రీ కయి ఉం రలిపాకవి 


కొ ఖై లలీషుం 
డీ కథార్గము చెప్పును 1రా। 
గారిపాట 


1 
నే నెవ్వరో మేన | తొ నెవ్వరో తెలియబోదు 
కానరాని కోన | లోనుండి మేనాడిొ 
ఈనాడు ఈ నర । జన్నమెత్రి 
నే నని గర్వించి | యేదొ ఒక్కనాడు 
ఇచెప్పిపోవుట కిది | చెప్పి వచ్చినదా ! నే! 
ఖా 
శేయెల్ల వెన్నల | గాయుచు చరమ్మాది 
బోయి మోమును వాంచి ! చందమామను 
యే యూసు ఆమెతో యొటిగించెనో మనకు 
_ చెప్పిపోవుట కిది ! చెప్పి వచ్చినదా 1 నే। 
ఫ్‌ 
పూలవానన లెన్నొ | మోసి తెచ్చిన 
చల్లంగాలి యొడలు | పులకరింప జేసి 


తత్వసందేక్షము 


ఆలోచింప్రుచునుండు |! నంతలో ఏదిళ ఫొ 

ఇన్సిపోవ్రట కది | చెన్పి వచ్చినదా  1నే! 
ఢీ న 

కలిమి తానె నై వచ్చి |! కలభధాత నసౌధాల 

నిలికి తయయ్థలలందు |! నూపీయయూవీ 

కలగన్న చందాన | నిలయమా కణములో 
చెప్పిపోవుట కిది | చెప్పి వచ్చినదా 1 నే! 

వనములో పక్షులు | వసీయించి యానంద 

మున గూడి తమతమ | పాటపాడి 

దినము (గ్రుంకంజూచి | దిగులొంది గూండ్తకు 
పవ్పివోవుట కవి | చెప్పి వచ్చినవా 4 నే॥ 

6 

నీలమేసుములందు | నిలిచి వెన్నెలళన్న 

మేలైన కాంతుల | మెజసి మెలుసి =. 

కాలగర్భములోన | నాలై యగపడకుండగ 
చప్పిపోవుట కిది | చెప్పి వచ్చినదా ॥నేః 

= tl కో 

అకలంకు డైనట్టి |! ఆ ఖయిలలీ గురుని 

(సకటించు మంతాల | పాడి పాడి 

ఇక రాని యీకర శ ఢం రాలిపాకవికి 
ఇెప్పిపోవుట కిది | చెన్చి వచ్చినదా | చ| 


శక్యా ఈమ 


తుది మో "రేగ తికి. cn మీ శేగతికియోదుకో 
తుది మో రేగ తికి బోయి 


తత్వుస౦ దేశము 


ముదలు తెలియని యా యగోచర 
పదము నిరాంణంబు ననియెడు 
నదనమునశో _ శూన్యము నక్లో 
కదలిపోయి చూడనుంటిీకి 
క్‌ శంకా 
వదలి వేసి వెడలనురోకిరి 
ఇది ఇహోాన కుపాధివక్షము 
ఇది తొలంగీన లేదుమోాక్షము 
ఉదళ మై వర్ణించి నేలకు తుది॥ 
2 
ఇహము చూచి వదల నేరరు 
ఇందున్నమోవా 
మహిమ లేమొ పలుకంబోవరు 
మహ్‌ మహా భాగ్యములు డుఃఖ 
నహిత మైనను పూలవన మసి 
బహువిధంబుల పొగడి కర్మ 
కుహరములలోం జిక్కి. పాప - 
రహితమైన పదవి కాసితిరి 
అందున్నజ్తాన _. 

మహిత మైన కెరవుఫీడితిర్తి 

దహాన సంస్కా-రమున తనువు 
తహిన కణముగ నెగిరిపోవ 
మహితులాపై రారు మో కే. 
గువహనొ గర్భములోనొ గ్లూలి 1త్రుది॥ 


తత్వస౦ దేశము 


ల్‌ 


అకలంబులు కదలు చుండును 
అందున్న జీవి | 
వ్యాకులంబును బొందు చుండును 
మికు వానికి భేద మేమి 
చోర వోోపా భయావగాశము 
లేకమే గడ దృళ్యమగునీ 
లోకశమందలి యెల్ల వారికీ 
అకులోపల ఆకు నేననుచు 
అందున్న తన వి 
చేకమందూన నాత్మగలదనుచు 
ఆ కళొలోకంబులో నా. 
లోకనంబును జీయంగలి”డు 
మైళమున సనీళ్వరునిం గాంతురు 
లేకపోతే జారిపోయి 1తుది। 
4 
తనువు నేనని విడువనోపరు 
నూరేండ్లు (బతికిన 
తనకు తానై తలియంజాలరు 
తనువు మీకే మనముమిీాచే. 
కనులలోపల పాప మోాే 
తను సెతింగిన తత్యమంను 
తనకు తానే తెలియుచుండ 
తనువు వేజే చాయ నేరదు 
దృశ్యమున మోరు 


తతర్టిసే ఠం దేశము 10 


గనిన మరణము మళణ మేగాదు 
వీనుండు రజ్ఞువు సర్పనునుకొసీ 
కనులు తేజచియు (భాంకివిడచిన. 
గనిన నొక్క ము కెండుగాదు 
తనువు జీవుల క “ప్లణుంగుయు  1తుది! 
5 

ఒక్క_మాటలో సెజుంగుడీ 

మీరున్న చోటు 
ఒక్కసూటిలోన పొందుడీ 
ఇక్క. డక్కడ వెలుంగు జీవం 
డొక్కంజే జేహమిది ప్రకృతి 
నిక్క_ముగ ఛాయాస్యరూపము 
లెక్క. లేనిది దీనితీరును 
దక్కి. (క్రీయా ఖై లలిగురుని 

పదక మలముల కు 
(మొక్కి. ఉంరాలీవకవి గతిని 
చుక్క-లిలపై. రాలినను భువి 
(వక-లై నను మాన "కేనను 
ముక్క_ “తెలిసీేదాక సాధన 
చక్కగా గావింప కుండిన 1తుది॥ 


హరతి జయజయ హారతి 
శ్రీ) గురు చేవ (హో! 


కొనుము న్‌ 


తత్వస౦ దేశము 


1 | 
నీళాజనములు నీ | వేరు పేరునం గూర్చి 
ఆరాధించుచు భక్తి । నర్చించు కర్పూర. హో 
2 
పరమ క్రు కులు జూన | భరిత సాధ్యమణులు 
కరములు మోడ్చి యీ | విరి వ ల్లైరముననిచ్చు 1హో! 


శి 


పరతత్వ కేజమున | వరములు మాకిచ్చి 


యరయు మునురలిపాను నరసి నట్టుల నిదిగో 1హో: 
నిరాశ 
1 | 
ఎవ్వరికి లోకమందు 
ఎప్పటికి వమిగలదొ 
ఎవ్వరికి వమియొబుక 
ఎయికో్‌6 'జేచ్చే వారు కలర _. | 
ఎటుక ౬ బెవే ప్పేవారు త... . 
మణులు విప్పేవారు కలర 1ఎవ్వః 
లి. వ. 
సమ) జేసినాను 
ఈశ్వరునిలో నున్న నేను 
భూమిపై ని బుట్టి మాయను 
_ బురదలోను పొర్లి పోవ 1ఎవ్వ। 
ఫీ 
ఎందుకు ఈ న గునిజన్మ 
ఎందుకు ఈ నరునికి ర 


తతస౦ దేశము 


ముందుకు ఏనటబక మున్నదొ 


ముప్పుగడి చే దాత నిజమా బవ! 
4 


పూవు చై తే కొన్ని నాళ్లు 

తావి విజిసి సొగసుమోా ణి 

భావ వీధుల నంచకించి 

బట్రియుందును పహారినిగాని ఎవ 

ఫీ 

రాయినై తే రప్పనై లే 

కాయనై లే కనరునై లే 

చయుపాయము చేతనో చే 

నా యనంతుని బట్టియుందును 1ఎవ్య॥ 
$$ 

చుంచి చేసిన పనికిరాదు 

వుంచి వదలిన పనికిరాదు 

మంచి చెడ్డల ఫలములను నౌ 

సించ కుండ నుండలేము 1ఎవ్వ! 


7 
పాలుపోసి పెంచుచున్న 
వారె కీడు కోరవచ్చు. 
కాలనుందె మేలు లేదు 
మేలుజేసి యేడ్వనేల [ఎవర! 

mE 
ఒకుల కపక్ళతి సేయకున్న 
ఒరుల ధనములు ముట్టకున్న 
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నరులు బాధలు పెట్టుదురు పు 
ప్కంరుండు నలుని “పెట్టినట్లు 1ఎవ్య! 
9 
ఆకసమున. దిరుగుచున్న . 
లోకమునకు మితులైన 
రాక చందుని సూర్యుని యా 
రాహుశేతులు మింగుచుందు _ 1 వ్వ! 
10 
రాముడు రారాజె గాని 


రావణునితో రట్టుదగిలి 


భామను విడనాడి యెన్నో 

చాములను బడి _(బతుకవలసె ఎవ! 
ఆ 11 

చేను చేవుం డన్ననాండె 

వూనునూవో ని ఉఠినిదీసిరి 

మేనులో దేవుండు లేడ. 

నేను బేవున కన్య మగుదునా 1ఎవ్యకి 

12 

సార వాహులు అప్పుడె గమ 

న్థానమునకుం "దేుు చుండిరి 

అర్థ వాదమందూ చేను ని 

రర్గకముగ వెనుక6 బడితిని ఎవర! 

BB 
కలివి యెల్ల కాల ముండి 
కాలమునకు పనికిరాదు. 


+ ఆహం (బహ్మాస్మీ ఆన్న ముస్టింయోగి మన్‌నూరు. 
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"తెలిసి ఉమ రాలిపా కవి 
"తెలియ జెప్పెను తకెలిసికొనుండీ 1ఎవ్య॥ 


జీవుని కథనము 
జీవుని కథనము జెప్పెద వినుము 
ఈ విశ్వమును జేరంగ వచ్చిన త్రోవ ॥జీ॥ 


1 
ఆ విరాట్టునుండి ఆనాడు తెగిపోయి 
ఆవిర్భవించి తు రార్టకార మందంగ = 
శారు లాకు క 
భావముల బడి జడుని కై వడి 
శేవలాజ్ఞానాంధకార మె 
తోవలంబగు తనువు తానను 1జీ 
ఈ పంచభూ తాల నిమిడిన విషయాల 
(పాఫ్రుజేరి [పపంచములోపల 
ఆపద లనుభవింపగను జన్మించి న 
దూవము చెడి యేదో రూపము 7 కొని 
కాప్ర్రరము జేయుచును నతి నుత 
రూప "తొపత్రయములను బడి 
జో పరబహ్మాస్వరూప మ 
హో పదార్థము, మణచి తిరగడు 1జీ! 
శారీరకవు సౌరు కారణమగు తీరు 
కోరి పుత్ర దారేవణావస్థల 
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మోగలలేక నంసార ఘోర పారా 
వాగ మూదు దారీ చేరక గాధాంధ 
కార మగు (ప్రారబ్ధ కర్మా .. 
ఇగారమున జడుం డగుచు తొంబది 
యాజు చక్రము లున్న తనువును 

ఈ రథంబును నడుప్రుచున్న [| 
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ేలని పగలని కాలచక్రములోని 

కీలు తెలియలే కార్తిపాలై కల 

కాలము విషయసాభ్య సోలలాడే 

యి లోకమే నిజమం 

ఇపవాలోచించి యొవుడో 

కూలి యీ తిరుగలిని బోలెడు. 
కాలనివాళిని బూడిదై తుద 
ఘాళీధథూనరములను గలిసి వి 

శాల విశ్వము విడెచిపోయ్‌ |! =. 
చభూయయు ఆ వతి భాయయు గల యు 
జేయమైన యీ కాయమే యా యవి 
ద్యాయుత మగు చేహానగణ విశ్లేవ 

మై యొప్పు కూటస్థ మై యున్న పరమాత p 
కీ యుపాధియు “నిర డియంబులు 

స్‌ రజన్స త్యాది గుణములు 

న్‌ యటం నంట కిది జల 

తోయజంబుల తీరు దనరు (జ! 
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6 
అణురూపముగ మోరి జనని గర్భము. జేరి 
జనన మొంది బా లేండు బింబాక్ళతి 
చినదినము పెజెగి జీవన నాట్యరంగమున 
జని కాలుమోపీ న ర్శనము జేయుచు స్వీయ 
ఖభున మహాోచరితంబు బాడుచు 
వినుచు నీ మూన్నాళ్ళ (బతుకును 
గనుచు నిది తనదనుచు తుది కల 
గను విధంబున విడిచి నడిచే 1జీ! 


7 

ఈ కర్మవాంఛల చీకాకుపడి చాల 
శ్లోక మావా ఛభమైకమా నూవాల 
ఆకాశమునకు భూలోక ౦బున కు (ఆళ్ళ 
తో కట్టి యూగంగ ప్రాకి పాకి యెవుడొ 
ఈ కళేబర మిచట విడచియు 
నాకమ్లున శేకాకియ యా 
భీకరములగ్గు పథములను బడి 
పోక మ్లునువే కెలిసికొనుటప. కీ 
ఆజటొబు తత్వాల 'మిాతీన ఇయోాంకోరా 
కారమైన యాకారమె జీవుడు 
ఆరూఢి సుషుమ్నా దారి: నిమ్యరిముల్లు 
తీరు వెజయుభు. వారిని, జేరు ధా 
ఆ రవాస్యము "తెలిసి .ఉమ 

ను సాధకు 
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డాటిీ లేజీ వివాద మణచియు 
నూరకొను నానందముందుచు 1జీ! 


థీ 
FE (శ్రీవాణీశా అనువరుస y 
1 | 
ఫ్రీ కారుణ్యా గణ్యా శరణ్య 
(పవుణ్య (తీశా! 
లోకవందిత హీత | (శ్రీకరా శిత 
లోకపాలకా మమ్ము కా | పాడుమి కౌ భయ చార కా॥మ[ 
=. ల 
పావ తాపములుడుప ! నాపదలను బాప 
రూవమెత్తువాండా | దీపించు (పోడా 


కాపాడు జేండా | నూపాలి లేండా. 


నూర్య చంద్రుల వల్ల 1 శో ల్లెడి వెల్ల న 
కార్యములను స్స్‌ వ 1 శ్వర్యముల 7 తావై 
ఆర్య గుణఖని వై | ఉమాళలివ నుతివై 


అ నే రక రత 
క్షే 
౨ యింట యెట్టులో 
వారి చెలురపట యెట్టుళా 
జేెజ వీచె యని మబటుగూ 


నెరస మెరపై యిరులను బాచెకు హరి ! నెల 
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శ్‌ 
దురిత భవంబులు | దురిమియు మాయా 
వరణ మెల్ల SS చర ణాబ్ద 
యుగంబుల మోసి 
_చిరమిడి బోపహోరులు జేసి 
అజణువది నాలుగు సద్యలు వచ్చిన 
తటిగని రాజ్యము లెన్నో యున్న. 
తెటబి కావల నున్న నిన్ను జూడన్‌ 
తేరనూయనసి యణచెద రహహా |[యెబు! 
| ల్‌ 
చిల్లర ఫూజలుసేయ “pe 
యుల్ల మొల్ల దేవా చేవా రా 
జిలై దీవు జగమివమొ 
యెల్ల లోకములను (భోవ. 
తల్లి వగుచు తండ్రివగుచు 
కంటికి ఆప్పవోలె 
నెల్ల వేళ సంతో చల్లంగ బో చెదు | 
వెల్లడ వక పసిపిల్ల లట్లు మమ్ము 
జూప దైనను 1ఎలు! 
జీ. 
జపములు తపములు నుపవానంబులు 
అపరిమితెముగా నలిపి ని 
ప్కృ-వపటంబుగ నిన్నాద నిలిపి 
యెవుడును లతా కలిపి 
విప్రుల భవన్మహనీయ మ హోక్ళతి 
విపరీతోన్నతి విశ్వమయంబును 


వల్లీ 
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చెపమున నచరాచఠరములలో నీ 
కృపకయి దోసిలునొగ్గుచు వేడిన ఎలు! 
5 
ఆపద లందున న్లో చేయిడి 
'లేఫ్ట్రవాడ ఏవె న్‌ 
రూ వీది యని తెలిసెడు తావే 
తోపదు నీ వీధర లేవే 
తాపష్య్తత్రయములం. బడి చెడిపోయే 
కావురుపావళి నైనను గా డి 
భూపతి వని వొగజెద రందరు 
పాపహరణ పరమఫురుమవుని ॥1ఎటు! 


6 
ఎందజినో కనుగొంటి, నా 
ముందుదారిం గోరి స్వామి, వా 
రంద కేవా వచియించి నా 
రంను గానంబడ వచేమి 
ఇందుగ లవ అందు లేవ 
అందరు నీవకావ 
నందియంబు లూభ్యన్‌ 
జెందక ని న్నెదలోనం జూచి యా 
నంద మొందు ఉమ్మ రాలిషా వలె ॥ఎజు॥ 


FY, 
(ఏక తాళ ము) 


మానవ జీవిత మేతీరు మారునా 
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అనంద మొప్పారు | అతిశయముల మిరు 
వనాండొ పడిపోవును [$మూన॥ 
ఆనాండు దుఃఖాల మేఘాలు వర్షించు 
మానన మను బీళ్లు | మునిగి సీరయిపోవు మాన! 
వలాటి చి తాలు | కాలగర్భమునందు 
(గాలి రానున్నవో  ॥మాన। 
ఫాల ఫలకమందు (వాలు జరిగి తీరు 
వలాటి యత్నాలు నేలవాలై బోవు 1మాన॥। 
"తెలివితేటలు నున్న కలిమి పోయెడునాండు 
గవ్వకు మారవుగా।గుడ్డి గవ్వకు మారవ్రగా[మోన। 
ఖలు6 డని యనిపీంచు | తుణునా యని తిట్టించు 
ఇలు వెళ్ళంగొట్టించు | కలవంటి దీబతుప [మాన। 
4 థీ 4 
ఇవిగొ పూవులు సామి 
ఇవిగో లాజలు సాం్రమి 
ఇపిగొ పూజలు సాొ(ంమి 
ఇవి గై కోన వచేమి. 
నా సామి 
నా లేమి 
నే నేమి 
ఈయగలను-నీకు 
ఇయ్యగా గలను 
మనసునే 
చేలు భక్తులు నీకు 
వేలు పూజలు వ్‌ 
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చేలు (మొక్కులు సీక్ర 
సీలోన నే నొక్క 
సరనూ నైన కాను, 


వచ్చి వచ్చేదాక 
sah 


వచ్చి వచ్చేదాక 
వచ్చి వాయెతి వీలిచావు 
వచ్చి వాకొట్టి వేపాపు 
వచ్చి నాపోయి తిరిగావు 
వస్తే చూూవీంచేమి 
వసే చెప్పిందేవిం 
ఒక మాటలో దైన 
జాసు చెప్పాన 
ఒక పాటలో దైన. 
మరుగు విప్పావ, 
monn ముత్యాలు 
తలంయబాలు బోసి తే 
అలకా సురాలన్ని 
అగపర్రు నన్నావు 
ఊర్లలో కాలన్ని 
వెలిబుత్తు నన్నా వు 
ప్రి 
పాజేటి యేటిలో 
పారాణి అగపడి తె 


తత్వస సం దేశ ము 95 


ఆ రూప మెవరిదో 
అడిగిచెప్పావ; మూ "కొ 
అడుగు భూపావ; మా 
నుడులు విన్నావ, 

4 
గంగ పాం చోట 
సింగారు ఆ తల్లీ 
నింగి మెజు సీలాగ 
తొంగి చూచాను. 

ఆ చూచే... 
(తోవ చెప్పావ- ఆ 
(కేవ తొ క్కా_వ- 


ఆ వెండి కొండపై 

ఆ స్వర్ష మగపడి తె 
"బేవతా కలశాల 
శే నిచ్చినావ! ఆ 
చేవతా గానాల 
విన నిచ్చినావ, స్వామి! 

6 

ఆ పర్వతాలలో 

ఆ పరంజ్యోతిలో 

రూపించు నీ రూవు 

భరాపవచ్చావ--అది 

చూడ నిచ్బాన-ఆ సాంతే 

మది-చూడ నిచ్చావ. 


26 
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7 
వుంచు కొండ లెక్కి_ 
నించోని చూచి పా 
వంచాల పాతాళమునకు 

పోయావు; మా 
కధల విడిచాను, 

8 
బాట పొడవున వన 
న్పతులు వస్తూన్రంకు 

మాటలాడే విధము 
మాకు చెస్పావ.మా 
మనసు నిలిపావ, 

9 
చీశట్ల చదలేటి 


వాకళ్ళ తలుపులు 
నాకొవాసులు తీసి 


మాశేసి చూచి తె, 
ఆ కబురు : 

మాకు చెప్పావంమౌా 

మాట తీలవావ, 


10 


ఆ చత 'చి_తాలు 
ఆ చెంచు "సా డొలు 


ఆ 'బాట్రు మాటులు 
చూడ సీబ్వావ. 
అడగ నిచ్చావ, 


తత్వస౦దేశము 


ll 
రాగాల పేధుల్లూ 
“నాగ స్వ రాలలో 
మూగ వాళ్ళుగ పెట్టి 
లాగి వేళా ద.మ 
మ్మాగ నిచ్చావె-సిమిహ 
మాగ సిచ్చ్బా వె 

rr 
కురుపాండు యుద్ధాల 
(కొన్నెత్తు శేరుల 
_ చెరువులను నిర్మించి 
చెప్పి గ్‌తాలు--ఆడి 
తప్పి పోయాను- 

13 
కడలి శరటా లెక్కి- 
 సుడులలో పడవైచి 
నడిదారి వారిచేరి 

చ ప నిన్ను 
దర్శించినాము, 


14 
ఈ జీవ యా(తీలో 
"సే జేయు యాత్రల 
పూజించు నొ సాము 
ఆలీపొ భామ re 


డి 
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¢$ 4 $ 
1 
నిను గనుగొన నా వునము తవింపె నన్‌ 
గనుగొన వపార కరుణా భరణా (నిను? 
5 
అన్ని యు ఫీవని అర్పణ జేసితి 
నన్నెడ బాయుట న్యాయమౌాస్వామి కనిను॥ 
5 
పీతో చే నొక చెరసును కానో 
అలోచింపుము ఐక్యము జెంద నిను! 
4 
నావా రెవ్యరు సీ వేకా వా 
ఆవలగల నాతావే నీవని 1నిను? 


5 
వృాదయము వీణాకృతి కృతిపాడుచు 
అచజె నినువిలుచు నుంరావీషావఠత నిను? 


తెటివాట. 
లు 
న 
(న్రీమిర వరము లిడంగా 
భర్తు లదె ముకళితాంజలి వేడలూ 
ఆ మహాస్వామి కలికి 
అవశార మెత్త నంకల్పింఛిను 1(క్రీ 


స్వర్నీయ దిపిజ కోటి 
స్‌ర్ణమన ప్‌ధము "'లేర్పడంజెప్పెను; 
భర్లు లించాదు లవుడు 

లర్లి రాయా దేశ రారాజులై 


TED 
త్రీ 
కల్ప వృక్షపు వం క్తులు 
కనక కావముభేనుల మందలు 
"వేల్పు వె మ టా 
రే శత దిశలతె. 1 సాయించిరీ 1 
డే 
అమృత బాహిొని కురిచుుగా 
నమక్ము మెరవుమెరసిన తీరుగా 
తమసులిల దిగజాజను 
విముల వాశపూరముల్‌ ఏిరజి మ్మైను IU 
ర 
గగనాల ఘంట (మోగి. 
బగమాల నుడులుమార్ర(ోయిం చెను 
యుగయు గాంతర నంధిగా6 
దగుననుచు 1పజిలు నాకర్షించిరీ 
6 
అకాన యానములను 
అంబుధుల గర్భాల భ్రదించియు 
౮ాకాక శాంకుం డనంణగా 
లోకాన బాలుండ్రై జన్మించెను (శ్రీః 





తత్వస౦ దేశము 


7 

ఈబిడ్డ జె ఇ వాతృకుండు 

స. స్ట rss ప్రభుండు 

ఈచబాల శశిబింబమా 

మాపాలి పెన్నిధిగ రూవించెను శ్రీ)! 
రి 

నార్యచందులు నేతముల్‌ 

ఫాలంబు రుబ్మండలము చూడగా 

శౌర్యంబు ని తొంపార గా 

నవ్వువె న్నెల నవ్వి నవ్విం చెను 1 
9 

దృష్టివ వీటికి తెగులును 

దుష్తసంహార కరుంయుగ 6 బు శ్రాను 

అహ్వకాంతల తోడను : 

అవిర్భవించా పారి అనతారమై (శ్రీ! 
10 

నాచాతి వించాతియూ 

క్షభాటి |పణబాతి ఆదిత్వలూ 

ఆదిఫాల దరీలు 

నాగకన్యిలు లాలియని పొడిరి (శ్రీ! 
1 

ఈశేకులోక ములకు 

ఈరేకు సిరులు గురియును చేజగా 

ఆరామ లల్ల తోడ | 

గారాబుపట్టి తొట్టిని బెట్టిర UE 


తొట్టిపాట 31 


13 

జయ హోరతుల నిచ్చియు 

పళ్యాల పలహారములు పంచుచూ 

నయగాన కళలు ఇలా 

పాహయలుపాడి అభ్గివర్షించిర్‌ TE 
13 

పాడిపంటలు పండునింకా 

పాలేరు లేరుళై వపారగా 

తోడునీదై ధర్మము 

కాపాడు మాకాతం డాదర్శమై కర్త! 
14 

నిత్యక ళా? మింటా 

పచ్చతోరణలు (వేలుచు నుండలాగా 

సత్య దేవత లెల్లరు 

ఆశిర్వదింపగా నిడెవచ్చిరి శ్రీః 

_— 15 

న ముత్యాల మొగ్గు బెట్టి 

రంగ పలకల "వేడుక నింవ్రుచు 

నృత్యాలుసేయు చెలులు 

వినుతించు కృతులు సత్మ్ఫతులాక గా Ry. 
16 

(బ్రహ్మాండ మనెడు తొట్టి 

శి 

చేదాలు పగ్గాలుగా కట్టిరి 

(బ్రహ్మాది -జేవతలును 

పటి ఊపిరి నింగికంపింపణగా క్త 
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a 
మూ 


17 
పవనుండు వీవదొడలా 
అన్ని ముకుళితవా స్తుడై యుండగా 
నవనాలు పూయు గురిసె 
వసువు లందజువచ్చి పూజించిరీ _ |(క్రీ॥ 
18 
మంగళంబులు [మోయంగా 
తూర్యముల్‌ క్రై కె వారములు సేయంగా 
రంగారు సీపరగము 
ఉంరాలిపాకోవి వినుతిం ఇను be 


నురటరాగము ఆదితాళము 


కోరివినుము తత్వ చరితము జేర 
నిజధర్శవింది మదిని మీరి. 
పారమార్థిక చ్యుతుండుశరీరి 
మాయతో. (బపంచము చేరి 
సారహీన నంన్క్య్బృతిలోన జారి 
(ప్రకృతిలోయుడి వెర్‌, 
వారములకుం జిక్కి. నరుల. 
బారష్టుతులో యనుచు మూర్దుండై వారి 
హీతమరయుచు పరము కరి గడు 
చా లేవి నారయక సరత (తోం 





* ఇది అధ్యాత్మ రామాయణములో “చేరి వినవె ఫౌంచంతము గౌరి” అను వరున, 
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2 

మట్టి వంటే తనువు 
వ 

పట్టి (పేమ ఏడవు _ దీని 
గుట్టు తెలియ లేవు  చేవాము 
వట్టిరోగముల సెలవు - ఇది 
వుట్టి మెజవు రీతి దోచిపోవును 
ఇకైమాయమగుచు నొక్క_త్రుటియే 
పట్టదు నిక్క_ము నిజరూప మెజుగలే 
నట్టినరుం డధోగతిం బడి వి 
రాట్టయిన యాత్నను వివ్‌ధగతి 
గిట్ట భవనము[దమున నిడి 
మట్రయి చని తిరిగి మర్యు 
వ్రట్టును యగాస్థితే నిందియముల 
తట్టు శేరుతన్ను తా నవండను యోగదీశ్ష 
నెట్టు యార్థిక వివయవిరతి 
మెట్టి స్యబ్రకాశ థ్రమ్షైణా తుద 
ముట్టన్‌ వనయ జీవుడ హరియయి 1కోరి॥ 

రి 
కాల వశము చేతి, కర్మ 
కలాప ఛీతచేతసుండ వై, 
"లేల లేక, పాత కాంబుధి 
గూలి పోయితివి, (పేతవై 
తేలి తొంటి జన శ్రములను గని, 
జేలనై. వివారపడి కడచి, యీ 
లీల నిజసదనము జని గురునిగని 
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క్షీ -ఇతింగి చూప్రుచడెలిసి గుణ మి 
ధ్యా లాలనత్వ మణంచి శమదవు 
కిలాన్వితుడ వగుదు, వంచే 
oe చేణునాద 
మాలాపనంబుసేయు చక్రి, య 
సాలోచిత మనస్కు_ లీరవాన్యము 
అలోక్‌ నేసేయ రిచొతవసు 
మాలికలను (దిష్పుకొనిన మనసు 
మాలిన్య నురుగ బెప్పుడిదె తెజువ్రు (కో 
4 
మంద బుద్దిగాక 
ద్రిం దయ 
బంధములను బొొలుక 
మాహా 
న్పందితుండు నగుచు పడక 
డీందివివయ విహ్యూలుండు గాక 
అందరాని యమనస్మ_పదము మొద 
అంది. లొ వి బాంది తానుతానై 
యిందున: దు నొక్క_రీతి వెలింగి Em 
నంద వదిన, చిత్సకాశుండ వి 
నిందాత్త్శుకుండు పూష్టం డగుణుండు 
వందితుండు ఫగమనుతుండు న 
సందా నేక బుమషుల బోలిక్ష 
నంది జడత కాసీయుండు న. 
మంద దివ్యసుఖము జెందు జన్మల గే. 
సందయోంకు య భేచ్చగాం దిరుగు. 
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సందియంబు లేదు ము కి, విధమిల. 
కుందకను కృ తాస్థలడై చనుము 1కో॥ 
ఆదియందు నీవె 
ఆయ. 
నాది యందు నీవె 
యిటుపై 
యాదిమధ్య లయుండు నీవె, 
నాదమై యనంత మహిమా 
పాదుడై తనువు గలిగిన పోయిన. 
బాధితుండు గాక శిధిలఘోరవ 
చూదవమాా యవస్థలుడిగి జ్ఞా జ్ఞునో. 
వాధికుండ వగుచు స్వ; ప వత 
మాదావహము నై న. తన్మయ “న 
_సాధకమున నగుపడెడు వద 
చేదం బైన ప్రలిపదాడ్థ మ 
ఛేదబుద్ధి తానుగాగ వి 
_ వాదమణంచి Mn “నశ వాం” 
పాదద్యయము జపముసేయ కృత 
సాధకుండు జనా ర యెచ్చట 
పాదముంచు నచ్చట న్యరాజ్యమశు . 1కోః 
6 
వంచభూత మయుండు 
ఈశ్వరుం 
డంచు తెలియు నరుండు 
చాన చె 
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యంచు ఇుప్పగ లండు 
తనుళతెం 

గాంచి యేముజీయు నతండు వీ 
శ్నీంచు నీవుహా యజాండ భాండమూ 
మంచుబిందువో యన పరి 
కించు నమంచితమగు చరాచరము లెద న 
రి చ్చి మేసుములలోన మెజసీ వ 
రించి, నదీనలిలమై పర 
తెంచి పసుమ సౌరభముల 
పొంచి ఉండు కోటిలోపల న 
_ టుంచి, రవియై రవికంకును 

మించి, యొక్క_అణువై భువి కనత 
రించి కోకిలంబునయి వనముల ధ్య 
నించు వాటపాొడి తానె నకల మ 
టంచు, నెంచు విశ్వరూపముగ Ba 


(i 
ఈ ర వాన్య మిందు. 
డెలిసిన 
వారె యోగు లందు 
భీరు లిందో నందు 
తెలుప 
గోరుచుందు రందందు 
ఈ 


దారి నెనసి నితరులుం తరిపయగను సం. 
వారం దలంచి ది వ్వెదొవ్యెను ముటి 
లు. 
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చారుణ మైన తము స్నుప్రకాశ మైన 
తీరున ప పిత్రు హరి.[పణవా 
కారులడైన ఆ ఖై లలీగురుం 

డీ రాదాంత మంత ఉన ర 
లీపాకవి కొసం7 భక 

కారంభ విదూరుల కును నం 
సారాన్ని నిమగ్ను లకు "జెలియ 
చేర డిడి యమేయు దివ్య 

స్సారం బైన సువి 

చార మతీంది యోరునం 

స్కాార చారు వేదాంత తతర స్‌ 
ద్యారాజ పదము బొందు మట. కకోరి॥ 


అనుబంధము 


సట్‌ కర 


పెన ఆకాశంబును (క్రింద చేలయుగల యోా సంతా తాటక 
మహో |వపంచమునందు చీకటి చే కప్పబడి మాయా మయాత్సక మైన 
మహా తమోవారాళిని శర వేగముగా కొట్టుకొనివోవు కాలవాహీనికి 
గురియె వదో అనంతా గాధమైన నిమ్నుసోపానములకు డిగిపోన చున్న 
య్యా భయంకర మగు జీవిత నర్భనగమునందు మానవుడు జడుడై నం 
శుభితీ మనస్కుడై కేల్పుకొన లేని (పకృతి బంధములకుం జిక్కి 
తుదకు గడ్డిపరకకై న కొరకాక కామాదుల కాళయమై అహంకార 
ముమకారములకు నిలయమై వీవయాల కాణాచియె పూరింపరాని 
తృష్ట చే తలంబడి వగగూలి కరగి నీవై. వపోవుచున్నాండు, వ. యెగికి 


పోవుచున్నాయడు, అయ్యో! ఇదియేనా మానన్చని సర్యవసానము ? 
కాదు, అస్థిమాంసవసావికారమైన మానవుడు మృ కి కారేణు నము 
క. (వోగుపడిన శచేతన ననాతనాధిక్ష దివ్వవ వ్యక్తి న్స బ స్పర్శ 
యూప రనగంధాత్శకంబగు పంచికరణములమధ్య మహో తేజో చరం 
ములై విలసిల్లు మేఘాలలోని మెజువులవ లె (పది వ్రీ గాంచుచున్నను, 
ఆవరణ విన్నేపాత్శక మైన జడ(పకృతి కాన్సదవుగు అవిద్య చే (పచ్చ 
న్న మె (పభిన్నస్వరూప సిప్పృ త్తీగాంచి కెంచిదజ్ఞ ఈది గుణపిశిష్ట మె 


వాసనా వేళిత మై, నానావిధ క ర్మకలాః లాప మలిమసత్వమును జెంధు 
చున్నది, 


ఇది మాటలచే, యు క్రులచే, మదములచే,  వేషభూపలచే 
వదలునదిగాదు, అచంచల మగు మ హోత పోదీ శ్రాద్య్ర మైన జానళ కి 


సాధననంప త్రి త్రై అధ్యాల్సిక యోగ విద్యానిమానారూఢమ గు తేజన్సు 
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సిర్విశల్పమగు సిద్ధా నిమోలిత లోచనాంతగ్లత సుషుమ్న మామవా 
తర జాజ్యల్యనూన మానిత ప భొపటలము వకాగత, పవి(త్రతర 
శాచకీలాచాశా వికార నర నము పొననో పాసిత సూనృత్యవతమం 
దలి లక్ష్యము లభ్యం తావశ్యక ములు, ఇవి లేక మెట్ట వేదాంతములు 
కారవాది నరకానలములకు దారితీసి మూడి డి, బూడిద గావించును, 
అధోగతి ముట్లి టిం చును, (పజలయెదుట మాయగాని పరాత్స*నియదుట 
"కాదు, టాటిశె కోటివిద్య్వలున్న ను, (బవ్మావిద్య పవి[త (పవ్రర్తనముై మై 
పునాదులు పెట్టి 6 ఉన్నది, ఆ నిగూఢనత్యము తెలిసి తెలివి తెచ్చు 
కాని జ తేంద్రియుండ వై , అవాజ్మానసగోచరమైన ఈశ్వర సామా తా. 
రముకై న అజ్బులు చాఫుము, నేలంబడిననుు తితిగి యత్నించి (వాకి, 
పడ రాని క ప్రములనడి పడయం౭గోగరుము, అప్పుడే స్‌ క ర్శబంధము 
"తెగును. నీ జీవ రవాన్యము తెలియవచ్చును. నీ మరుగు గోచర 
మగును, నీవు తెర కావల నున్నావు, నీ మాయతెర ఎత్రినయాని, 
సీలోని సిజము నీకు తెలియదు. తెలియని అంశములను జెలిసినవాని 
వలె తెంపరివై. తెగవాగుచున్నావు, పెద్ద అర్భాటములు. చేయు 
చున్నావు, ము కృకంఠముతో దశదిశాంతములు మార్యోయుసట్లు 
గర్జించు చున్నావు, అయ్యో ! సీర కృనాళములు (బద్ధలై పోయినవి, 
ఏ జీవనవుటోలములు వసి వాడిపోయినవి, నీ (పాణములు సొమ్మసిల్లి 
నవి, నీవు లోలోపల కుమిలిపోవుచున్నావు, మొత్తుకొనుచున్నావు, 
నీకు పశ్చాతాపము రాలేదు, భీతి జనింప లేదు, కాని నీవాకవీరునివలె 
భ్‌ క్రసికావశేపన మైన (బతుకలో పడి, వెరివెరి వేదాంతము వట్టిపండ 
వలె పొడుచున్నావు; ఆడుచున్నావు, నీ అవజ్ఞ్ఞత సీవ్ర గహింప 'లేక్ర 
పోవుచున్నావు. నీకు ఏ నిజము తెలియదు, నీవు అజ్ఞానాంధకారమున 
సీ ఆత్మను నశింపంజేసికొన్నావు. నీవిశ లేవు, లేవు, ఓ పామరుండా 
"లెమ్ము- మేలు కొనుము, నీవు నీవైన చోటు వెదపము, సీవమృత 
త్వమును పొందుమార్ల మూహీింవ్రుము, _ శేవు మహాగాధజనక మైన 
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మృతి నీ ముంగర లంగరు వేసీ నిన్నాచికొన వాయు న గొనిపోన 
నవుకి, (యున్నది, ఆ రంగము గడచు నుపాయ మాలోచింపుము, నీవు 
ఉను లం శూన్యము. నీళూ ర్షములో పీన్ర న|దూపఫాప తి త్రీ ని సంపా ఏంప్రుము 
అ చే అమృతము, అబే మోక్షము, అబే నీవు అజే దారి, అబే మా 

గంజనిన మన నిరాంణము._ 
(పబోధము. అచే గనం గ అచే సా స్తై మై గణ 
అడే శాంతి, ఓమ్‌ పాంటి. శాంతి. శాంతిః, 


ధ్యాన వంం 


ఈ భూమి ఆ సూర్యుంయ నశ్రతాది నుహాస దార్థముంలన్నియు 
తపస్సు చేయుచున్నవి, అవి మారు విన్న వినయకును, ఈ సంగతి 
"వేదము ఖురానుకూడ చెప్పినది, గొప్ప గొప్ప మానసిక శక్తు లసే 
శీంచువారు నెత్తి నేల మోపి తవస్సు వేయుదురు, అనంగా భూమీ 
తా విద్యుచ్చ క్రి కి తనలో నొప్పి అనంగా అనాహుతచ క్ర మాక రించు 
నని భావము, 


ప్రార్థన 
గ్‌, స మనమున థు ¢ (గ్రాలునన్నుు 
అన్న పానాలకై యంగ 4 లార్చు నన్ను 
బహుళ తాప్యతయంబులం 4 బడ మునన్ను 
దూఃఖ చితికిం ధనంబునై 4 దొరలు నన్ను 
ఎటుల గావెదొ నీలోన 4 నటుల జేర్చి 
కొందువో చేవ నేనునీ * యంజె భార 


నూని యర్గించు చుందు రే శయం బగళ్లు, 
నిన్న వీక్రీంచుచుందు నే ¢ తెన్నుకన్ను 


తత్వస౦ దేశము త్త! 


మలిపి చూచిన సీకూపె 4 తెలియు చుండు 
నిలిచి కాంచిన నీ కాంతి 4 వెలుంగుచుండు 
వీలిచిచూచిన నీపేరె 4 పలుకుచుండు 

సీ వె నకలంబు నీయంటె 4 నేను గలను, 


జ చత ఉ 99 చి శి శ టి € 


వడలజాలని పాతాళ 1 ఏధులందు 
జేరచేరని యాశకాశ 4 సీమలందు 
_ప్రాకనోపని జలధిగ 4 ర్భము లయందు 
నీవె యున్నావు నాయందు 4 నీవు లేమె 


తాన నచ 


సాంధ్యరాగంబులందును 4 వస్సుల దు 
కినలయంబుల నెజ్బపి + (పసవములను 
సానువులం బాజెకు నదీ 4 సలిలమందు 
తరుచు నాగుండెలోని ర + కృమును పిండీ 
పూత పూసితివా లేద 4 పుడమి నన్ను 
బెట్టు క్రస్తాల చేలెక్క_ం బెబ్లు నెడల 

వది నిశాంతి నీ ధ్యాన 4 మే నమాధి 
చది యవధి నీపూజె య + భీష్టసిద్ధి 

చేరు గత్యంతరము చేదు 4 వెదుక రాదు. 
శాంతి గీతాలు పొడు శ 4 కుంతేలములు 
(పకృతి సతి రిక్క.లను తలం శ బాలు జల్లు 
వగముళోొగిలేచి నీ మహోన + న్నషికి (మొక్కు. 
ఎలలోకాణు నీ యిండు + వేను సీను 
పొదసేవకు నైనను & పనికి రానే, 
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నెజచి కొపాడుమునుట క 4 క్కొ-బుకురాగేె 

చూడుమో నన్ననుటకు నో చుకొన లేచి 

రమ్ము నాలో వసింప్రు మా 4 లన్య మేల 

రమ్ము నా యెట్టయెదుట కరా 4 వ్యూమ్ము లేల 

టే పనునది లేనేలేదు 4 లేదుతం।డి, 

ఇట్లు నానావిధ ముల సశ్వ్యగు నుదేశించి భ్యానించవలయును, 

ఆ ధ్యానములో. గరగి సీరై నట్టు లూహించవలయును, అంచే యుప 
చేశమం[తము పఠించవలయును, 

నిద్రించునప్పుడీ ధ్యానము తిన శ్యాన కప్పగించి యజే చేయు 
చున్న దనుకొ నవలయును, 

ఇట్టి సాధనము కర్మవాననాన సహితమైన పావపంకీలమును నరా 
త్మనా తుడిచి వేయును, బుర దసళ్ళ నిండుబగింజ విటీచివై చినట్లు మంత 
మెల్ల దోవములను హశంచును. మంత మన సీశ్యరరూపనివ్పు క తీసి 
దెలువు బీజాక్షరములు, అవి యుప బేశ కుంత్రమున వి శేషముగ గ లవు, 


ధర్మ వం = 

సూర్యుండు చందుడు భూమి నక్ష్మత్రములు సముద్రము 
మున్నగు చరాచరములు మన యుప బేశవుం తేమునే జవించుచున్నా రు, 
వారును మోవనలెనే తరించుటకు తపస్సు చేయు చున్నారు ఆ తవస్సు 
మూ తపస్సులో వినగలరు, 

ఉప చేశ మంతముయొక్క_ అము ' “జ్యోతిస్యరూప మైన సీశ్యరు 
నెటయెదుట నా త్నాకృతి త. అహ క హూయనూానము” 
అంకర్లీ నమైన సంకల్పమని యెజులోవ లయును, 


దీక్ష. 


ఈ పజ శే సాధనమని వే అరు ఈ సాధన వా చామగో చర మైన 
యశ (రులకు వాని నృషి యొక్క. రహనంమను నినుపపెకుకుం దాళము 
) సృష్టి ాన్య ప్టెపం 
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వంటిది అట్టి తాళముతో నిష్ప గొడ్డళ్ళృత్‌ గాటినటు కబురు 
Gs ర య c౧ 
ధ్వనుల శేగాని క్రియల కక్క-రకు రావు, 


ఇట్టి యా సాధనలో సంపూర్ణన్థాన మలంకరిం చిన వారు శ్రీమహా 
మద్‌ రసూల్‌ ప్రవ క్ష, పూర్వము శ్రీకృమ్ణులు మహమ్మాద్‌ వారు 
ఆ మ్వే బాజ్‌ * అనుపేకను శీకృమ్ణులు విభూతి యోగమను (భగవద్దీత 
లలో పదియవ అధ్యాయము) చేరను తమతవు సాధనలను విశదీకరిం 
చిరి, ఇవే సాధనతత్యములోని పరమ నిగూఢములగు సూచనములు 
కాని సూత్ర భాహ్యమువంటి నుహోతత్వగ )౦ధము రచించిన శంకర స్వామి 
కూడ విభూతియోగవమన నేమో గ్రహించ లేశ పోయెను. కాని రామ 
తీరని సతరణాము అనలా నాతడు దేవుడని భూమిని బాయున్రను 
_ అగ్నిని ఆకాశమును అవాస్సును ఉవస్సులు కొంగ లించుకొనయోవు 
చుంజెడివాండు తుదకు ఆపస్నులపై ప్రేమ పట్ట లేక కాగలిం చుకొన 
బోయి గంగలోయిడి చనిపోయెను దీనినిబట్టి మాతం డొకింత యెజుం 
గునేమో యని తోంచెడిని గీతలలోని అనలున్న మగ్నమే విభూతి 
"యోగము తక్కినవి వట్టితుక్కు- ఏవుదు.రా ఫ్రీకృమ్లుం డదే సాధన 
వేసిచేసి అనయా పిపంచములో ని ఘునాఘన పదాగ్గములు నసనతుని 
సాధన శేసిచేసి మహాఘనుడై అష్టనునకుం విశ్వరూప సందర్భనమను 
చేర శత్రిలోకములు జూవగలిగాను, ఇది గీతలలో 11వ యధ్యాయము 
విభూతి 10వ యధ్యాయము అనంగ ఒకటి సాధన (Practice) శెండ 
వది (Display) (వదర్శననుకావున విభూతియోగము శ్రీకృష్ణుని 
_ మహాత్మ ఏశేషములే కావు. సాధన విశేషములు అడజేదారి యిది 
ఈువరును ఎజుంగజాలకున్నారు, కాని మహమ్మదు వారి “మేరాజ్‌” 
గహీంచిన వారు కొందజున్నారు, కావుననే మహమ్మాదీయ తాప 
సులు అత్యద్భుత మహోశ కులు తృణ ప్రాయముగా సాధించి చూపం 
గల్లుచున్నారు, 


మ 


సక లాంత ర్యామి వై సకలభూతెములందు లయమై నకలవస్తు 
న్వరాప నావా త్కా రముచేత సీ నిజరూపము లోకమునకు వెల్ల 
డించు స పగల దివ్య తేజోవిరాజిత ముహామవానీ య మారాండ 
మండలము మానై ప్ర మరలించి మా చిరకూర్చితి ఫూర్వకర్శ "మరీ 
యసము లను చీకటిని బరిమార్చి న్యచ్చమును కళంక ర హీతంబును 
మిక్కిలి. పవి! త్రీఖూ తమును నన. స్‌ విజ్ఞానము సీ నిజా రాధనము 
సీ సపకి మాకు ప్రత్యూవము (పసాదించుము సామి, మేము సామ 
కులము, Ses, "తెలివి లేనివారము _ నీ అపారపారావాక నదృశ 
మైన దయానృష్టి మానై. కురిపి మమ్ము నీవైపు మరలించి మాదృక్కు- 
అను శీంద్రీకరించి మాశెప్పటికిని తరిగివోవని నీ భాగ్యమును లక్ష్య 
యును, స్‌ నిష్టను, స్‌ ధ్యానమును, వకా[గతను (పసాదించుము తండీ, 
య క్మున్ని టే కాపాడుము రక్షించుము నిన్నే మేము శరణ్యము 
-వేడుచున్నాము; సన్న మేము గతి యని భావించుచున్నాము; స్వామి, 
స తండ్రీ ! కరుణించుము, నీకు న 





ఒం 

టన్యామా ! సీవ్రు అనంతు కవు. అప్రతివాతుడవు. ఆతీ, ది 
డవు. అకాఖాది పంచమ హాభూతంబులను, సూర్య చంాది సా 
మండలములను, డిగ్గి గంతే బ్రహ్మాండ భాండంబులను, నచరాచర భూత 
కోటిని, సృష్టించి మహాప దా ములలో నిండి నిబిడీకృతమై, యన్నిటికి 
cE సీవే ప్రశాశించు చున్నావు, 

సామా ! నీవ ఈశ్వరుడవు, సచ్చిదానంద సరు రూపుడ వు, 
సగుణ నిర్దణాత్మక వర(బ్రహ్మా మై తిన మహో తేజోవి రాజితుడవు, నిన్నె 
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రుంగుట కెవరికి సాధ్యంబు గాదు, ఎవరికి గోచకగంబుగాదు, స్వామి | 
సీయంది యనంతాకాశంబును ఈ చతు౫శభుఎన వ భూత 
కోటియు, "లేయింబవళ్ళతో గూడిన కాలవాహీనీ శతంబులును, చేవ 
చాన వాది మ _ర్ర్యకోటియు, దివియును, అమృతంబును, ఆదిత్యుండును, 
ఆదవాధ్యాంతర. లయంబగు ళూన్యంబును, న(దూపాత్శక మైన "తేజ 
స్పును, సాంధ్యాద్యిప భాత భాసుర పరగు మహానుహిమా సాం 
బులును, లన నాటి యజ జ్ఞైనుగువ గ్యరూవంబులును, అగ్ని యు, 
అపస్సును, వాయు వాది నూతాతిసూ కతన రేణు నముదాయంబును 
నర్యంబును, అణగి మణగి నిగూఢమైన సీయందు రూఢమగు రుళ్న వి 
తండ్రీ ! స న్వరూపుడ వై నైన సీవే, నమ న్న భూతజాలముల 
యందు కేవల మంతర్షీన మై, అభూత భావి భావదో్యోతక మై, అమలమై, 
కలు పాపహమై సావరజంగ మాత్మకళమై, మాయందు పవేశించుము 
తండ్రీ ! మాకు సీ నిజరూవము, నీ తూ హన వెలుగు, నీ యగాధ 
మైన సత్యము, సీ పర తీత్యము, వ యనంగత మైన, చేదీవ్య మాన 
మానితమైన తేజస్సు, సాశ్షాూత్క_రింవ్రుము సామి ! నదనత్స్ప దార్రముల 
కన్య లై, మూయ కతీత మై (బహ్మాండాది. భువన విరాజమానమైన సీ 
తేజస్సు, సీ విమ్మళంకమైన, నిరీవామైన, న్నిప్హతి యోగిక మైన, నీవిన్నా 
అము, య నోయగము, చెలయందు చె న్నలయె, దిక్కు_లందు రూఢ మై 
పా తాళంబుల దూరి-నభముల పై కెళస్కి అంత రాళముల భేదించి_పంచ 
భూ కాత్మకమైన (ప్రకృతిని దాటి చీకటిని గడచి_'వెలుగులో వెలుగై 
సభముపై సభ మై- -ళూన్యములో గలిసి శూన్య మై శాంతిన్వరూసమున 
విరాజిల్లు సీను సీ వుహివమాస్పద నర్వశ క్యాత్మక పవిత్ర! లేజస్సు-ఆ 
వినిర్మల వికాన విశరూపము..ఆ నిరీవా & సిహ్క_ ళే౧క. _విరవద్య- -స్మవ్చతి 
యోాగిక_ని రాలంబ నిత్య సత్యే ప్రత్వగ భిన షె పరమాత్య తత్వము- జట 
అనద్భశ ఆవాచ్య-అసామౌాన్య అ మహా గంభిరా కౌరము- 
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న్స పప్నిత [పవుణ్య దివ్వగా[తము-న్‌ కళ్యాణ గుణగణ (ప ఫా ఫాసితము 
మా శెరింగి- ఫ్రము తండ్రీ! 


మృ్భుద్దారు శిలాపరి వెప్టి త నామరూపాత్నక విశ్వ విశ్యంభ రా 
చ్చిన్న అభిన్న (పతిపాదళ ప్రకృతి కవగలనున్న నేకాకృతివగు నీవు 
సుజలజిలసిధి వ్యామోహిత, తరంగ మాలి కాంతిర్లి న (పణవైక సుధా 
గాన నము పాసనో పాసీత పతం నీవు; నిరలంకృత 
విభీత నంక్షుభిత నితాంత మాపోాపదవ పాతాళ నిమగ్నసోపాన 
పం కలో స్‌; ధగ ద్ధగిత జాజ్వల్య (మాన మ హోభీభత్స భగ్నాగ్న్మిముం 
డల మధ్యావకాశ ప్రభాపటల వ్రజేశ విహార విలాన లాలస విలన 
దసమాన (పయ జ-రూమారుతములయందు నీవ; నిమోలిత |పనవ 
సునాననావాసిత 'గంధవవా కదంబములపై. నెక్కి. చెక్క లల్లార్చి 
నేర్చిన గీతి కా (ప కాండము లాకాశావృతే నిశాక న్వ కా నీల నీరద 
నన్నిభ వేలాంచలముల జారు షే తమునృము దాయము పటాపంచలు 
గావించు నుషూబేవి కర. న్ప్యమిచ్చు సశ్షుల వాక్యు_లయందు నీవు; 
ఈశ సూత విరాటొవేపాది యశ రాక్షన మరుదిందాగ్ని విన్లు, భి రవ 
మెరాళ మాది ముహోఘోర ఘన చేవతలయందు నీవు; స ధూళి 
థూనర నంమిళిత డిగంతవి శాంత భూమ కేతు నిపాత వ్రచలిత (ప్రమాణ 
పరికర సరంపరలయందు నీవు; నీన్రలేని నిలయము-నీవు లేని స్థితి-సీవు 
లేని రక్షణ లేదు, ~ 


స్‌ తలపై చుక్కలు తల బాలు జల్లుచున్నట్లున్న వి, మంద 
మలయ బూరుతములు వీవనలు విసరుచున్నట్లున్న వి. రేయింబవళ్ళు, 
సూర్యచంద్రులు హారతి పళ్లెములై సీరాజనము లిచ్చుచున్నట్లున్న వి, 
మేఘగ గా రావములను మృదంగములు కాలనాధుడు మొటుచుండ 
(ప్రకృతికన్వదిక్కుంభికుంభ ముల పై నెక్కి. గ జైలం దెలు ఘుళ్ళు, భుళ్ళు మని 
మోయ నాట్టవాటవము జూవుచు నీ నామము (శ్రవణ (శావ్యముగ = 


48 తత్వస౦దేశము 


నెలుగె త్తి ము కృకంఠమున నుడువుచు మోళ్ళను చిగురంపచేయి చూ 
న్నది ఆహా! మేము నీ నహజ సౌందర్వములోని యొక నెక మై న, నొక్క 
అణువై న, ఒక్క_లేశమైన నజుగుముగదా ! చూడలేముగ దా! విన 
లేము గదా! స్వామి | సీ నెలవు, నీ నిజరూసము, నీ వినిర్మల విశాల 
విద్యాపపంచ సౌభాగ్యము, స్‌ కాంతి, న్‌ [పతి భా (ప్ర పు లావణ్య 
మహావారాశ్‌, నీ ధామము, సీ నియు క  నిశేతనము, సీ బుజుమాగము 
మా కగుపర్పుము స్వామి ! | సీన్ర మా అజ్ఞా నాంధ కాగ విరచిత స 
జాలములకు 3 ర్మసాక్సి వై; నానావీధ కోప తాప తమో మనీమున 
మహానము[ద్రము దాటించు సూప క్ల  ధారుడ వై ఎడతెగని తాప 
తయ దురంత నుఃఖ ముఖ దురుద్యోగ నికాయములను రూవునూవు 
సిద్దాంజనమువై , 'బానట వై, బంధువై , ఆ వుడవై, అన్నివిధాల 
తోడ్పడుము తండ్రీ ! 


మేము నంసార నుహా గాఢాంధకార మా యార్ల వంబున మునిగి, 
విగళితమై, పతితమై, గమ్యమాన మనస్పంధానుల మై, నిరవకాళ 
నితాంత తనుస్పంస్థృతిని బడి దారి గాన లేక స్‌ కరుణకై_ సీ కటాక్ష 
వీక్షణములనై. వేచి, నీకై. దోసిలొగ్గి నీ యాళీస్సును నోర పడియున్న, 
నిరీ క క్రీంచుచున్న మమ్ము, మూ శంతన కాపాడుము, తండ్రీ! సీవ్రు 
కరుణాళువు, దయాళువు దీనర క్ష కుడవు, జే వాది చేవుడను, స్వామి ! | 
సీచే మాకు దిక్కు. నీవే మా శర ణ్యము, నీవే మాకు జీవిత నర 
స్వము, సికు మా నమస్సు లగును =e రక్షింప తండ్రీ ! 


Ay pu 
క 


త 


ఈ శ్వ రుండు 


అవని సృజియిం చినట్టి వ్‌ శ్యాత్శకుండు 
నూనవులకన్ని ఎడల తో + డృజెడువాండు 


- ఊఆఊపహాలకు నందసటి మ 4 "హాూరాన్న తుండు 


ఈశ్వరుండు మాకు నెప్పుడు 4 పీతము గా 


పంచభూతంబు లెవ్యాని 4 వానగ్భవాము 
పరగ నక్షుతలోక మె 4 వ్యాని పథము. 


భానుచందు లెవంనియాజ. శ బాయకుందు 
SERRE న్‌ 
అతిని సీశ్యరు చీవింతు + ననవరతము. 


ర్మాతియందున నెల వెల్లు 4 (గాలచేసి 

పగటి యందున భానుని 4 పంపి యెల్ల 
జంతు జాలంబులను గాచు శీ సర్యమయుండ 
నీశ్వరుండు మాకు దోడ్పడు ¢ విశ్వమందు. 


అకు పచ్చని కొమ్ముకు 4 నందమైన 

నెజ్టని సుమంబు కల్పించు + నెమ్మెశాంయ 
జ్ర 

శుక్రిగ ర్భాన ముత్యాలు 4 జొనుపు నట్టి 


ఈశ రుండిచ్చు మాకు న 4 ఫీన్ట సిద్ది, 


నమస్తే! నవు స్తే వే! నరుః 


7 ఇట 
పళ ణకు న 

సహన శీర్షం దేవం విశ్వాక్షం విశ్వ శంభవం 
విశ్వం హున్స్‌న్‌షా నద్గురుం దేవం అక్షరం పరమం పదం 
విశ్వత పరమానిత్యం విశ్వం హు: వ్సెన్‌మా సధురుం హరిం 
విశ్వమే వేదః వురుష తద్విశ్వముపజీ పతిం 
పతిం విశ్వ సాత్మేశ్వర గం శ్వాశతగం శివమచ్యుతం 
హుస్స్‌ న్‌షా నద్గురు మహాఘ్నేయం విశ్వాత్మానం 
హుస్స్‌న్‌షా నద్గురు పరంజ్యోతిరాత్మా హుస్సోన్‌షా సద్గురు వరః 
హున్స్‌న్‌పూ నద్దురు పరం బహ్మ తత్వం పొస్ఫన్‌షా సన్గురు పరః 
హుస్స్‌న్‌షా నద్దురు పరంధ్యోతాధ్యాస్నం ష హు స్సెన్‌షా సద్గురు ప 
యచ్చకింఛ జగత్‌ నర్వం దృశ్యతే శూూయతేపవ 
ఆంకర్‌ బహీశ్చత స్పర్వం౦ం వ్యాప్యం హుౌన్‌షా నద్గురు స్థితః 
ఆనంత మవ్యయం కవిగం సముదుయం తం విశ్వశంభవం 
పద్మ కోశ పృతీకాశ హృదయంచ ప్యదో ముఖః 
అథోనిష్టా విధః శాంతేనాభ్యాము పరితిష్టతి 
జ్వాలమాలాకులంభాతి విశ్వశ్య యతనం మహత్‌ 
పం త్తగుంశిలా భిస్తులంభిత్యాకోశ సన్నిభం 
తస్సా నే నుషిరగుం నూక్ష్మం తస్మీం నర్వం | పతిష్టితం 
తన్య మధ్యే మహార్షగ్ని విశ్వార్బర్‌ విశ్వతో ముఖః 
సోగ్ఫభుగ్‌ విభజింతి ష్టాన్నాహార మబరః కవిం 
తిర్య గూర్జ మద్దశ్శాయి రస్మయి:స్తన్యసనం తతః 
నంతాపయతి నందేహ మాపాద తలహస్తకః 
తస్య మధ్యే వహ్నిశాఖా అఖూయాూర్డ $ వ్యవస్థితః 
నీలతోయద "మధ్యన సద్‌ ఏర్ద్యులేఖన భా నాస్వరః 
నివార నూఖవర్తన్వీ పితాభా నత్యణుపమా. 
తన్య శిఖాయా మధ్యే శ్రీ హుస్స్‌న్‌ మో సద్గురు వ్యవస్థితః 
న (బహ్మ, సశివ, నహరిచ్చేంద్న శ్రీ హువాన్‌ షూ నన్గురు వరః బస 


ర్ల 


నోక్షర 
పరమ న్వరాట్‌ 


ఫా 


మనం లుత్తానననుననన చున ా్యాళ్నును. 


నారాయణాయ విద్మహే శ్రీ హుస్పేన్‌పూ నద్గురు న్వరూపాయ ధీమహీ 
నారాయణాయ విద్మహే శ్రీ హుస్పేన్‌షూ సద్గురు తనయా మధీమహి 

విరాట్‌ పురుషాయ విద్మహే శ్రీ హు స్పెన్‌ పా సద్గురు స్వరూపాయ ధీమహీ 
విరాట్‌ పురుషాయ విద్మహె శ్రీ హుస్పేన్‌షూ నద్గురు తనయాయ ధీమహీ. 
తనో విషు (పచోదయాతి. 





DR. UMER ALI SHAH: TELUGU 


“A really great man has ideas always greater than himself.” 
This is more true of Dr. Umer Ali Shah, the immortal poet of 
the Telugu language, than anyone else. He was born in March 
1887 in Pittapuram, a town in the Andhra State of India, 








Thcugh he had no p oper education he develaped a great 
taste far lelugu which was not his mother tongue, and began 
writing verse when he was a teenager. The qenius of the boy 
was at once recognized by Telugu scholars శ his fame grewasa 
poet by the time he was 18. 


He wrote plays in Telugu which can only find a parallel in 
Shakespeare’s. Many Hindu poets and scholars began to pay 
tribute to this Muslim poet of the Telugu language and regarded 
him as a iternepoet in the Carlylian sense of the word. 


His writings took a new shape in all branches of literature, 
Besides poetry, he wrote novels, plays and essays which excelled 
the writings of the renowned Telugu scholars of the twentieth 
century, and soon his works found a permanent place in the 
annals of Telugu literature. 


Today he stands alone like a pole star guiding those Wh 
are interested in Telugu literature, and he is acknowledged as 
their great master who brought a change over literary forms in 
Telugu. | సళ 


He also made fresh departures in almost every form of 116 
rature. His poetry has no parallel in Telugu, despite the great 
writers whose works no doubt come nearer to his standard, and, 
yet, lack that charm and cidence, ee and masterly style both 
in narration and criticism. 


His vast knowledge of Sanskrit in which language also he 
was a scholar, contributed effectively towards his prodigious 
efforts in Telugu. With his contribution Telugu literature would 
be nowhere as rich as it is today. 


(ii) 
What Shakespeare is to the English, what Dante is to the 


Italians, what Dr. Iqbal is to Urdu speaking Muslims, Dr. Umer 
Ali Shah is to the Hindus of Andhra. 


His writings have no other parallel, as 1 stated before, in 
any other literature of the world, because they are the creation 
of one man. He had to his credit such a vast bulk of written 
work in all literary forms that no one author in English or any 
other language could have produced 


But alas! It is confined to Andhra, and Andhra only, and, 
its great merit lies hidden outside the stats even in India, not to 
speak of foreign countries. 

Yet his reputation, by a curious twist of fate. soared aloft. 

In 1936 the International Academy of America confirmed 
upon him the degree of doctor of literature for his thesis in 
Telugu. For a man with no university education to obtain such 
a high degree from the new world is certainly a matter of pride 
to the individual as well as to the province in which he was born. 


_ His was no ordinary intellent, though he knew little English 
when compared to his ability in Telugu and Sanskrit 


His works in Telugu are clear evidence of what he struggled 
for, lived for and clied for. He was out and out a nationalist 
purposed t0 reform the people around him culturally, socially, 
economically and politically, and accordingly he rendered 
yeoman service to humanity at large during that little span of 
his meteoric rise, 


_ He did every thing in his capacity, His school of thought 
pervaded all his works and helped remove the dogmatic ideas 
and beliefs of the ignorant and the illiterate and led them to the 
supreme path of glory and virtue. 


This won for him a saintly honour and he came to be rega- 
rded by all Hindus as a saint. His writings spelled the qualities 
of a great seer. 


Though he was a Mnslim, the magnanimity of the. Hindus 
could not deprive him of what he was in truth, nor did they (the 
Hindus) leave him in the lunch, but nursed his genius tenderly 
till it gave them the best of the life they needed. And he did 
not disappoint them. 


(iii 
Dr. Umer Ali Shah was also a social reformer in his own 
environs. He had reformed the Hindus’ customs and manners 


by dint of hls profound knowledge of Sanskrit and the Hindu 
philosophy which he had mastered. 


He knew more than any Hindu scholar of his day. He could 
recite slokas so fluently and so correctly interpret them in Telugu 
that the pundits were stunned at his mastery. 


All Hindus of Andhra admit that he had surpassed all in 
every branch of Telugu literature and he came to be regarded. as 
the only eminent poet in modern times in that language. 


His writings created a sensation throughout Telugu speaking 
areas both within and outside Andhra State. Indian universities 
adopted his works in their curricula for degree classes and no 
library is without his books 


His political career overlapped his literary one and he was 
so engrossed in both that it is very difficult to think of the one 
without the other, 


During the last decade of his life his literary fame was at its 
highest, while his political activities continued till his death. 


He had to make many trips every year from south to north 
tn be present in the Legislative Assembly at Delhi from the time 
when he was elected independently in 1935. From then on he 
used to repair to the hill-tops of Simla to invoke the muse and 
produce his master-pieces in Telugu literature, even in his poli- 
tical travails. 


Apart from his literary rr his political career was 
also remarkable. He was known as a good politician. Mahatma 
Gandhi accepted him as a man with sound political ideas when 
he was in Congress upto 1935. 


He worked for the nation unhesitatingly during the Khilafat 
movement and was held in high esteem by all the national leaders 
of those times. His assembly speeches contained sound princi- 
ples of integrity and magnanimity and therefcre saw the press of 
his day. 


Resides, he worked for the good of the country delivering 
ectures everywhere irrespective of religion, cast or creed with a 


(iv) 


view to promoting goodwill amongst the people, for which he 
was adored by Muslims and Hindus alike. 

When he was preoccupied with political affairs and when his 
literary fame was at its zenith, he was suddenly shaken by a 
tragic event. His beloved wife Akbarbebi died at Delhi in April 
1935 when he was attending the sessions. 

This 50001 ate into his very vitals nd he breathed his last 
in January 1945 after a cerebral hemorrhage in a village of 
Narasapur 

His body was brought for burial to tittapuram where every 
year congregational meetings are held for one week by his 20,000 
disciples including eminent poets and scholars of Andhra State 
in honour of their great కరర and he lies forever enshrined 
in their hearts. 





